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IMPORTANT SAFETY CAUTIONS
The following safety precautions should always be followed, to reduce the risk of electric shock, personal injury or fire. It is 
important to read all of these instructions carefully before using the product, and to save them for future reference or new users.

EXPLANATION SYMBOLS

WARNINGS
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons which reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and use 
maintenance shall not be made by children without supervision.

• WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
• Do not keep and use the appliance in humid areas.
• Do not use the appliance with wet hands or let water drop on the appliance. It may cause electric shock and injury. Do not 

operate the electrical appliance with wet hands or if the appliance is wet.
• Do not place in, or drop water or other liquids onto the appliance. If appliance falls into water, unplug immediately. Do not reach 

into water.
• Do not operate the appliance in the presence of explosive and/or flammable fumes and/or liquids.
• Do not attempt to repair or disassemble the appliance. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 

it’s service agent or similar qualified persons, in order to avoid a hazard.
• Never operated this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, or if it has been dropped into 

water.
• Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
• Do not use extension cord to operate appliance. Plug the appliance directly in the electrical outlet.
• Do not bend the electrical cord.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order 

to avoid a hazard.
• Keep cord away from the heated surfaces

e MULTI HAIR STYLING SET

Do not use over or near washbasins, bathtubs, showers or other vessels containing water.

Read operators manual.

Declaration of Conformity. Products marked with this symbol comply with all applicable community regulations 
of the European Economic Area. The EU Declaration of Conformity can be requested from the manufacturer.

Protection class II device in which protection against electric shock is not based solely on the basic insulation 
but in which there are additional safety features such as double or enhanced insulation. It is independent of the 
protection measures of the fixed installation.

If you notice any transport damage when unpacking the product, please contact your dealer without delay.

The packaging can be reused or recycled. Please dispose properly of any packaging material no longer 
required.
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• Keep heated surfaces away from contact with all skin areas. This unit is hot when in use. Do not let eyes or bare skin touch 
heated surfaces.

• Do not place the heated unit directly on any surface while it is hot or still plugged in.
• Always unplug the appliance immediately after use.
• Never leave the appliance unattended when plugged in. Never use while drowsy or sleepy.
• Do not store the appliance immediately after use. Wait until appliance is completely cool before storing.
• Do not use the blow dryer for purposes other than drying and styling human hair.
• When the device is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water presents a hazard even when the hot air 

styler is switched off .
• For additional protection, we advise you to install a residual current device (RCD) with a rated residual operating current non 

exceeding 30mA in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice.
• Do not direct hot air toward eyes.
• Attachments may get hot in use. Use care when handling them.
• Do not put the hair styler down while it is operating.
• Check that the voltage rating of this appliance matches that of your supply.
• Position the power supply lead so that it is not likely to be walked on or pinched by things placed on or against them.
• Do not use the hair styler in humid or damp conditions. Do not allow the appliance to get wet i.e. dripping or splashing, as this 

may be dangerous.
• The slots and openings on the appliance are for ventilation. Do not cover or block them as it could lead to overheating. NEVER 

let children push anything into the holes or slots on the blow dryer.
• Do not use outdoors.
• The air inlet and outlet openings should never be obstructed to prevent from getting too hot.
• Keep your hair away from the immediate vicinity of inlet opening to prevent from being drawn in.
• The airborne noise emitted by the appliance ≤ 90 dB(A).
• The mains lead of this appliance is not replaceable by the user. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualifi ed persons in order to avoid a hazard.
• Burn hazard. Keep appliances out of reach from young children, particularly during use and cool down.

GENERAL FEATURES
Please read these instructions carefully before using this product and keep them in a safe place for 
future reference.

1. Interchangeable head attachment
2. Attachment switch button
3. 0-C-1-2 switch button
4. Removable fi lter cover
5. 360-degrees swivel cord
6. Hanging loop

• AC 220-240V 50/60Hz 1000W
• 4 head attachments
• Cold air function
• Speed and heating settings
• Swivel cord 1.8m

DESCRIPTION OF THE INTERCHANGEABLE ACCESSORIES 
Your new hair care product is the perfect tool to achieve suitable hair styles. There are 4 interchangeable accessories to easily 
dry, straight or style your hair:

Round Brush 
The round brush is for straightening and curling. It makes hair roots fl uffi er and looking plumpier.
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Drying head
This drying head concentrates the fl ow of air to dry your hair. 

Curling wand 
The curling iron attachment helps you to wave your style naturally. 

Padded heating brush
The special design of this brush ensures that the warm air is directed at the scalp, creating maximum lift near the roots. It gives 
optimum body to your hair and helps you shape your style easily.

IN THE BOX
The packaging should contain:
• Hair styler handle, curling wand attachment, drying head attachment, padded heating brush attachment and round brush 

attachment.
• User guide: read these instructions before use.

USE
What to do before fi rst use:
• Remove the packaging material and inspect the device for damage.
• Do not operate the device if it is damaged in any way. Return it to your seller immediately.
• Never expose the device to temperatures below -10°C or higher than +40°C for long periods of time.
• Be aware that some surfaces may become hot. Do not touch and supervise others accordingly. The unit is VERY HOT when in 

use. Take care to avoid contact between the hot surface and bare skin, particularly around the ears, face, and neck when in use.

INTENDED USE
Warning! Only use the device externally.
• The appliance is only intended for styling human hair.
• Any improper use can be dangerous!
• Wash your hair and dry it well. Comb your hair thoroughly. Do not use hairspray or other fl ammable chemical hair care products.
Changing accessories 
• Pull the unlock switch button on the product body to remove the accessory you wish to change. 
• Then, pull again the switch button and push the accessory you wish to use on the body.
Switching on 
• Unwind the power cable and plug into the mains socket and switch it on.
• Set the On/Off switch to the required settings (Cool or 1 or 2). 
• Your appliance has the following setting options:
 0: Off
 C: Moderate temperature for gentle drying and styling
 1: High temperature for drying and styling
 2: Highest temperature for fast drying and styling
Operation - Styling guide
• Use the dryer along with a styling hairbrush, direct hot air through a section of hair at a time. Move the dryer steadily across each 

section so that hot air passes through the hair. Direct the air fl ow at your hair, not your scalp.
• To avoid over-drying, do not concentrate heat on one section for any length of time. Keep the dryer moving as you style.
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ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

• For quick styling, dampen hair with a mist of water before styling with the dryer.
• When using the hair styler to create curls and waves, dry hair almost completely on the warmest setting, then finish styling using 

the lower setting. This will set the style in your hair.
Switching off
When you have finished, set the On/Off switch to the off (0) position.

CLEANING
Turn off the appliance and allow it to cool down. Use a soft, slightly damp cloth to wipe the appliance surfaces. Do not allow water 
or any other liquid to get into the unit. Care should be taken not to touch this part of the appliance when it is switched on our just 
after it has been turned off.

STORAGE
Unplug the appliance, allow to cool and store in its box or in a dry place. Never store it while it is hot or still plugged in. Never wrap 
the cord tightly around the appliance. Never hang the unit by the cord. Store the cord loosely coiled do not put any stress on the 
cord where it enters the unit, as it could cause the cord to fray and break.

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the right to make technical and visual changes 
without notice. The current version of this instruction manual can be found under www.arovo.com/manuals

The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall not be disposed of with normal household 
waste. Electronic and Electrical Equipment not included in the selective sorting process are potentially dangerous 
for the environment and human health due to the presence of hazardous substances. Please dispose of 
responsibly at an approved waste or recycling facility.

WARRANTY
The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the customer’s own country of residence, with a 
minimum of 3 years, starting from the date on which the appliance is sold to the end user.
• The warranty only covers defects in material or workmanship.
• The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service center. When making a claim under the warranty, 

the original bill of purchase (with purchase date) must be submitted.
• The warranty will not apply in cases of:
1.	Normal wear and tear
2.	Incorrect use, e.g., overloading of the appliance, use of non-approved accessories
3.	Use of force, damage caused by external influences
4.	Damage caused by non-observance of the user manual, e.g., connection to an unsuitable main supply or non-compliance with 

the installation instructions
5.	Partially or completely dismantled appliances
6.	The accessories are not covered by the terms of the warranty because they are subject to wear. 
If you need more information or support, please contact us via:  www.arovo.com/contact
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
De volgende veiligheidsvoorschriften moeten altijd worden opgevolgd om het risico op elektrische schokken, persoonlijk letsel 
of brand te voorkomen. Het is belangrijk om al deze instructies zorgvuldig te lezen voordat u het product gebruikt, en om ze te 
bewaren voor toekomstige referentie of nieuwe gebruikers.

UITLEG SYMBOLEN

WAARSCHUWINGEN
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke 

of geestelijke capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaken en onderhoud 
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

• WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere vaten met water.
• Bewaar en gebruik het apparaat niet op vochtige plaatsen.
• Gebruik het apparaat niet met natte handen of laat water op het apparaat vallen. Dit kan een elektrische schok en letsel 

veroorzaken. Bedien het elektrische apparaat niet met natte handen of als het apparaat nat is.
• Plaats geen water of andere vloeistoffen op het apparaat. Als het apparaat in water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het 

stopcontact. Steek geen handen in het water.
• Bedien het apparaat niet in aanwezigheid van explosieve en/of ontvlambare dampen en/of vloeistoffen.
• Probeer het apparaat niet te repareren of te demonteren. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 

fabrikant, de serviceagent of een gekwalificeerd persoon om risico's te voorkomen.
• Gebruik dit apparaat nooit als het een beschadigd snoer of stekker heeft, als het niet goed werkt, of als het in water is gevallen.
• Gebruik geen accessoires die niet zijn aanbevolen door de fabrikant.
• Gebruik geen verlengsnoer om het apparaat te bedienen. Steek het apparaat rechtstreeks in het stopcontact.
• Buig het elektrische snoer niet.
• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de serviceagent of een gekwalificeerd persoon 

om risico's te voorkomen.
• Houd het snoer weg van de verwarmde oppervlakken.

n MULTIFUNCTIONELE HAARSTYLINGSET

Gebruik niet boven of in de buurt van wastafels, badkuipen, douches of andere voorwerpen gevuld met water.

Lees de handleiding.

Verklaring van Conformiteit. Producten gemarkeerd met dit symbool voldoen aan alle toepasselijke 
gemeenschapsvoorschriften van de Europese Economische Ruimte. De EU-Verklaring van Conformiteit kan 
worden opgevraagd bij de fabrikant.

Beschermingsklasse II-apparaat waarbij bescherming tegen elektrische schokken niet uitsluitend is gebaseerd 
op de basisisolatie, maar waarbij er aanvullende veiligheidskenmerken zijn zoals dubbele of verbeterde 
isolatie. Het is onafhankelijk van de beschermingsmaatregelen van de vaste installatie.

Als u bij het uitpakken van het product transportschade opmerkt, neem dan onmiddellijk contact op met uw 
dealer.

De verpakking kan opnieuw worden gebruikt of gerecycled. Gooi verpakkingsmateriaal dat niet langer nodig is 
op de juiste manier weg.
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• Houd verwarmde oppervlakken weg van alle huidgebieden. Dit apparaat wordt heet bij gebruik. Laat de ogen of blote huid niet in 
contact komen met verwarmde oppervlakken.

• Plaats het verwarmde apparaat nooit direct op een oppervlak terwijl het heet is of nog steeds is aangesloten.
• Trek altijd onmiddellijk na gebruik de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten. Gebruik het nooit als u slaperig bent.
• Berg het apparaat niet onmiddellijk na gebruik. Wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld voordat u het opbergt.
• Gebruik de föhn niet voor andere doeleinden dan het drogen en stylen van menselijk haar.
• Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, trek dan na gebruik de stekker uit het stopcontact, omdat de nabijheid 

van water een gevaar oplevert, zelfs wanneer de hete luchtstyler is uitgeschakeld.
• Voor extra bescherming raden wij u aan een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in 

de elektrische kring die de badkamer voorziet, te installeren. Vraag uw installateur om advies.
• Richt geen hete lucht naar de ogen.
• Opzetstukken kunnen heet worden tijdens gebruik. Wees voorzichtig bij het hanteren ervan.
• Leg de haarstyler niet neer terwijl deze in werking is.
• Controleer of de voltagebeoordeling van dit apparaat overeenkomt met die van uw voeding.
• Positioneer het netsnoer zodat het niet kan worden platgetrapt of geknepen door dingen die erop zijn geplaatst of er tegenaan 

zijn geplaatst.
• Gebruik de haarstyler niet in vochtige of natte omstandigheden. Laat het apparaat niet nat worden, bijvoorbeeld door druppels of 

spatten, omdat dit gevaarlijk kan zijn.
• De gleuven en openingen op het apparaat zijn voor ventilatie. Bedek of blokkeer ze niet, want dit kan leiden tot oververhitting. 

Laat kinderen NOOIT iets in de gaten of gleuven van de föhn duwen.
• Gebruik niet buitenshuis.
• De luchtinlaat- en uitlaatopeningen mogen nooit worden geblokkeerd om te voorkomen dat het te heet wordt.
• Houd uw haar uit de directe omgeving van de inlaatopening om te voorkomen dat het wordt meegezogen.
• Het luchtgeluid dat door het apparaat wordt uitgestoten, is ≤ 90 dB(A).
• Het netsnoer van dit apparaat kan niet door de gebruiker worden vervangen. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden 

vervangen door de fabrikant, de serviceagent of gekwalifi ceerde personen om risico's te voorkomen.
• Brandgevaar. Houd apparaten buiten bereik van jonge kinderen, vooral tijdens gebruik en afkoelen

ALGEMENE KENMERKEN
Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt en bewaar ze op een veilige 
plaats voor toekomstige raadpleging.

1. Verwisselbaar opzetstuk
2. Bevestigingsknop voor opzetstuk
3. Schakelknop 0-C-1-2
4. Afneembare fi lterkap
5. 360 graden draaibaar snoer
6. Ophanglus

• AC 220-240V 50/60Hz 1000W
• 4 opzetstukken
• Koude luchtfunctie
• Snelheids- en verwarmingsinstellingen
• Draaibaar snoer 1.8m

BESCHRIJVING VAN DE VERWISSELBARE ACCESSOIRES
Uw nieuwe haarverzorgingsproduct is het perfecte hulpmiddel om geschikte haarstyling te bereiken. Er zijn 4 verwisselbare 
accessoires om uw haar gemakkelijk te drogen, steil te maken of te stylen:

Ronde borstel
De ronde borstel is bedoeld voor het steilen en krullen van het haar. Het maakt de haaraanzet pluiziger en volumineuzer.
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Föhn
Deze föhn concentreert de luchtstroom om uw haar te drogen.

Krultang
De krultangbevestiging helpt u om natuurlijke golven in uw haar te creëren.

Verwarmingsborstel
Het speciale ontwerp van deze borstel zorgt ervoor dat de warme lucht op de hoofdhuid wordt gericht, waardoor er maximaal 
volume ontstaat bij de haaraanzet. Het geeft uw haar een optimaal volume en helpt u uw stijl gemakkelijk vorm te geven.

IN DE DOOS
De verpakking moet het volgende bevatten:
• Handgreep van de haarstyler, krultang bevestiging, föhn bevestiging, verwarmingsborstel bevestiging en ronde 

borstelbevestiging.
• Gebruiksaanwijzing: lees deze instructies voor gebruik.

GEBRUIK
Wat te doen voor het eerste gebruik:
• Verwijder het verpakkingsmateriaal en controleer het apparaat op beschadigingen.
• Gebruik het apparaat niet als het op enigerlei wijze beschadigd is. Breng het onmiddellijk terug naar uw verkoper.
• Blootstelling aan temperaturen onder -10°C of hoger dan +40°C gedurende lange tijd vermijden.
• Wees ervan bewust dat sommige oppervlakken heet kunnen worden. Raak ze niet aan en houd toezicht op anderen. Het 

apparaat is ZEER HEET tijdens gebruik. Let op dat de hete oppervlakte de blote huid vermijdt, met name rond de oren, het 
gezicht en de nek tijdens gebruik.

BEDOELD GEBRUIK
Waarschuwing! Gebruik het apparaat alleen extern.
• Het apparaat is alleen bedoeld voor het stylen van menselijk haar.
• Onjuist gebruik kan gevaarlijk zijn!
• Was uw haar en droog het goed. Kam uw haar grondig. Gebruik geen haarlak of andere ontvlambare chemische 

haarverzorgingsproducten.
Wisselen van accessoires
• Trek de ontgrendelingsschakelaar op de behuizing van het product om de accessoire die u wilt wijzigen, te verwijderen.
• Trek vervolgens nogmaals aan de schakelaar en duw de accessoire die u wilt gebruiken op de behuizing.
Inschakelen
• Rol het netsnoer uit en steek het in het stopcontact en schakel het in.
• Stel de Aan/Uit-schakelaar in op de gewenste instelling (Koel of 1 of 2).
• Uw apparaat heeft de volgende instelmogelijkheden:
 0: Uit
 C: Gematigde temperatuur voor zacht drogen en stylen
 1: Hoge temperatuur voor drogen en stylen
 2: Hoogste temperatuur voor snel drogen en stylen
Bediening - Stylinggids
• Gebruik de föhn samen met een stylingborstelen en leid de hete lucht door één deel van het haar per keer. Beweeg de föhn 
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gestaag over elk deel, zodat de hete lucht door het haar gaat. Richt de luchtstroom op uw haar, niet op uw hoofdhuid.
• Om uitdroging van het haar te voorkomen, concentreert u de warmte niet te lang op één sectie. Blijf bewegen terwijl u stylet.
• Voor snelle styling, benevel het haar voordat u het stylet met de föhn.
• Bij het gebruik van de haarstyler om krullen en golven te creëren, droog het haar bijna volledig op de warmste stand, en voltooi 

vervolgens het stylen met de lagere instelling.
Uitschakelen
Wanneer u klaar bent, zet u de Aan/Uit-schakelaar op de uit (0) positie.

REINIGING
Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen. Gebruik een zachte, licht vochtige doek om de oppervlakken van het apparaat af 
te vegen. Laat geen water of andere vloeistof in het apparaat komen. Raak dit deel van het apparaat niet aan wanneer het is 
ingeschakeld of net is uitgeschakeld.

OPSLAG
Haal de stekker uit het stopcontact, laat het afkoelen en berg het op in de doos of op een droge plaats. Bewaar het nooit terwijl 
het nog warm is of nog steeds is aangesloten. Wikkel de snoer nooit strak om het apparaat. Hang het apparaat nooit op aan het 
snoer. Bewaar het snoer losjes opgerold en oefen geen druk uit op het snoer waar het apparaat binnengaat, aangezien dit kan 
leiden tot breuk van het snoer.

In overeenstemming met ons beleid van voortdurende productverbetering behouden wij ons het recht voor om technische en 
visuele wijzigingen aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving. De huidige versie van deze handleiding is te vinden 
op www.arovo.com/manuals

Het doorgestreepte afvalcontainer symbool betekent dat dit product niet mag worden weggegooid met normaal 
huisvuil. Elektronische en elektrische apparatuur die niet in het selectieve sorteerproces is opgenomen, zijn 
potentieel gevaarlijk voor het milieu en de menselijke gezondheid vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke 
stoffen. Gooi dit product verantwoord weg bij een goedgekeurde afval- of recyclingfaciliteit.

GARANTIE
De fabrikant biedt garantie volgens de wetgeving van het land van verblijf van de klant, met een minimum van 3 jaar, ingaande 
op de datum waarop het apparaat aan de eindgebruiker wordt verkocht.
• De garantie dekt alleen materiaal- of fabricagefouten.
• De reparaties onder garantie mogen alleen worden uitgevoerd door een geautoriseerd servicecentrum. Bij het indienen van een 

claim onder de garantie moet de originele aankoopfactuur (met aankoopdatum) worden ingediend.
• De garantie is niet van toepassing in gevallen van:
1. Normale slijtage
2. Onjuist gebruik, bijvoorbeeld overbelasting van het apparaat, gebruik van niet-goedgekeurde accessoires
3. Gebruik van geweld, schade veroorzaakt door externe invloeden
4. Schade veroorzaakt door niet-naleving van de gebruikershandleiding, bijvoorbeeld aansluiting op een ongeschikte 

hoofdvoorziening of niet-naleving van de installatie-instructies
5. Gedeeltelijk of volledig gedemonteerde apparaten
6. De accessoires vallen niet onder de garantievoorwaarden omdat ze onderhevig zijn aan slijtage.
Als u meer informatie of ondersteuning nodig heeft, neem dan contact met ons op via: www.arovo.com/contact

MILIEUVRIENDELIJKE VERWIJDERING
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Die folgenden Sicherheitsvorkehrungen sollten immer befolgt werden, um das Risiko von elektrischem Schlag, persönlichen 
Verletzungen oder Feuer zu reduzieren. Es ist wichtig, alle diese Anweisungen sorgfältig zu lesen, bevor das Produkt verwendet 
wird, und sie für zukünftige Referenzen oder neue Benutzer aufzubewahren.

ERKLÄRUNG DER SYMBOLE

WARNUNGEN
• Dieses Gerät kann von Kindern im Alter von 8 Jahren und älter sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn ihnen Aufsicht oder 
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts gegeben wurden und sie die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.

• WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Behältern 
mit Wasser.

• Verwenden und lagern Sie das Gerät nicht in feuchten Bereichen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder lassen Sie Wasser auf das Gerät tropfen. Dies kann zu einem 

elektrischen Schlag und Verletzungen führen. Betreiben Sie das elektrische Gerät nicht mit nassen Händen oder wenn das 
Gerät nass ist.

• Platzieren Sie das Gerät nicht in Wasser oder lassen Sie Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Gerät fallen. Wenn das 
Gerät ins Wasser fällt, ziehen Sie sofort den Stecker. Greifen Sie nicht ins Wasser.

• Betreiben Sie das Gerät nicht in Gegenwart von explosiven und/oder brennbaren Dämpfen und/oder Flüssigkeiten.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu zerlegen. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von Hersteller, 

Servicevertreter oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
• Betreiben Sie dieses Gerät niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert 

oder wenn es ins Wasser gefallen ist.
• Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
• Verwenden Sie keine Verlängerungsschnur, um das Gerät zu betreiben. Schließen Sie das Gerät direkt an die Steckdose an.

d MULTIFUNKTIONALES HAARSTYLING-SET

Verwenden Sie das Gerät nicht über oder in der Nähe von Waschbecken, Badewannen, Duschen oder 
anderen Behältern mit Wasser.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Konformitätserklärung. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen allen geltenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums. Die EU-Konformitätserklärung kann beim 
Hersteller angefordert werden.

Schutzklasse II-Gerät, bei dem der Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur auf der Grundisolierung basiert, 
sondern bei dem zusätzliche Sicherheitsmerkmale wie doppelte oder verbesserte Isolierung vorhanden sind. 
Es ist unabhängig von den Schutzmaßnahmen der festen Installation.

Wenn Sie beim Auspacken des Produkts Transportschäden feststellen, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren 
Händler.

Die Verpackung kann wiederverwendet oder recycelt werden. Bitte entsorgen Sie Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß, wenn es nicht mehr benötigt wird.
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• Biegen Sie das Netzkabel nicht.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, Servicevertreter oder einer ähnlich qualifi zierten Person 

ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
• Halten Sie das Kabel von den heißen Oberfl ächen fern.
• Halten Sie die heißen Oberfl ächen von allen Hautbereichen fern. Dieses Gerät ist heiß während des Gebrauchs. Vermeiden 

Sie den Kontakt zwischen der heißen Oberfl äche und nackter Haut, insbesondere um die Ohren, das Gesicht und den Nacken 
während des Gebrauchs.

• Platzieren Sie das heiße Gerät nicht direkt auf einer Oberfl äche, solange es heiß ist oder noch eingesteckt ist.
• Ziehen Sie sofort nach Gebrauch immer den Stecker des Geräts.
• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt eingesteckt. Verwenden Sie es niemals, wenn Sie schläfrig oder müde sind.
• Lagern Sie das Gerät nicht sofort nach dem Gebrauch. Warten Sie, bis das Gerät vollständig abgekühlt ist, bevor Sie es lagern.
• Verwenden Sie den Haartrockner nicht für andere Zwecke als zum Trocknen und Stylen von menschlichem Haar.
• Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie den Stecker nach Gebrauch, da die Nähe von Wasser auch 

dann eine Gefahr darstellt, wenn der Heißluftstyler ausgeschaltet ist.
• Zur zusätzlichen Sicherheit empfehlen wir, einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom nicht über 30 mA 

in den Stromkreis zu installieren, der das Badezimmer versorgt. Fragen Sie Ihren Installateur um Rat.
• Richten Sie keine heiße Luft auf die Augen.
• Zubehörteile können beim Gebrauch heiß werden. Seien Sie beim Umgang vorsichtig.
• Legen Sie den Haarstyler nicht ab, während er in Betrieb ist.
• Überprüfen Sie, ob die Spannungsbewertung dieses Geräts mit der Ihrer Stromversorgung übereinstimmt.
• Positionieren Sie das Netzkabel so, dass es nicht wahrscheinlich ist, dass es von Dingen, die darauf liegen oder dagegen gelegt 

werden, übergelaufen oder eingeklemmt wird.
• Verwenden Sie den Haarstyler nicht in feuchten oder feuchten Bedingungen. Lassen Sie das Gerät nicht nass werden, d. h. 

tropfen oder spritzen, da dies gefährlich sein kann.
• Die Schlitze und Öffnungen am Gerät sind für die Belüftung vorgesehen. Decken oder blockieren Sie sie nicht ab, da dies zu 

Überhitzung führen kann. Lassen Sie niemals Kinder etwas in die Löcher oder Schlitze des Haartrockners stecken.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
• Die Ein- und Auslassöffnungen für die Luft sollten niemals blockiert sein, um ein Überhitzen zu verhindern.
• Halten Sie Ihr Haar von unmittelbarer Nähe der Einlassöffnung fern, um ein Eindringen zu verhindern.
• Das vom Gerät abgegebene Luftgeräusch beträgt ≤ 90 dB(A).
• Das Netzkabel dieses Geräts kann vom Benutzer nicht ausgetauscht werden. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 

Hersteller, seinem Servicevertreter oder ähnlich qualifi zierten Personen ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
• Brandgefahr. Halten Sie Geräte außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern, besonders während des Gebrauchs und der 

Abkühlphase.

ALLGEMEINE MERKMALE
Lesen Sie diese Anweisungen bitte sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden, und 
bewahren Sie sie an einem sicheren Ort zur zukünftigen Referenz auf.

1. Austauschbarer Kopfaufsatz
2. Aufsatz-Umschaltknopf
3. 0-C-1-2 Umschaltknopf
4. Abnehmbare Filterabdeckung
5. 360-Grad-Drehkabel
6. Aufhängeschlaufe

• AC 220-240V 50/60Hz 1000W
• 4 Kopfaufsätze
• Kaltluftfunktion
• Geschwindigkeits- und Heizeinstellungen
• Drehkabel 1.8m

BESCHREIBUNG DER AUSTAUSCHBAREN ZUBEHÖRTEILE
Ihr neues Haarpfl egeprodukt ist das perfekte Werkzeug, um das passende Hairstyling zu erzielen. Es gibt 4 austauschbare 
Zubehörteile, um Ihr Haar leicht zu trocknen, glatt zu machen oder zu stylen:
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Rundbürste
Die Rundbürste ist zum Glätten und Locken geeignet. Sie macht die Haarwurzeln fl auschiger und voluminöser.

Trockenkopf
Dieser Trockenkopf konzentriert den Luftstrom, um Ihr Haar zu trocknen.

Lockenstab
Der Lockenstab-Aufsatz hilft Ihnen, Ihren Stil natürlich zu wellen.

Gepolsterte Heizbürste
Das spezielle Design dieser Bürste gewährleistet, dass die warme Luft auf die Kopfhaut gerichtet wird und so maximalen Lift nahe 
den Wurzeln erzeugt. Sie verleiht Ihrem Haar optimales Volumen und hilft Ihnen, Ihren Stil einfach zu formen.

IM KARTON
Die Verpackung sollte enthalten:
• Griff des Haarstylers, Lockenstab-Aufsatz, Trockenkopf-Aufsatz, gepolsterter Heizbürsten-Aufsatz und Rundbürsten-Aufsatz.
• Benutzerhandbuch: Lesen Sie diese Anweisungen vor der Verwendung.

VERWENDUNG
Was Sie vor der ersten Verwendung tun sollten:
• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und überprüfen Sie das Gerät auf Beschädigungen.
• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschädigt ist. Geben Sie es sofort an Ihren Verkäufer zurück.
• Setzen Sie das Gerät niemals Temperaturen unter -10 °C oder über +40 °C für längere Zeit aus.
• Beachten Sie, dass einige Oberfl ächen heiß werden können. Berühren Sie diese nicht und überwachen Sie andere 

entsprechend. Das Gerät ist SEHR HEISS bei Benutzung. Achten Sie darauf, den Kontakt zwischen der heißen Oberfl äche und 
ungeschützter Haut zu vermeiden, insbesondere um die Ohren, das Gesicht und den Nacken herum, wenn Sie es benutzen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Warnung! Verwenden Sie das Gerät nur extern.
• Das Gerät ist nur zum Stylen von menschlichem Haar bestimmt.
• Jegliche unsachgemäße Verwendung kann gefährlich sein!
• Waschen Sie Ihr Haar und trocknen Sie es gut. Kämmen Sie Ihr Haar gründlich durch. Verwenden Sie kein Haarspray oder 

andere brennbare chemische Haarpfl egeprodukte.
Wechseln der Zubehörteile
• Ziehen Sie den Entriegelungsschalter am Gerätegehäuse, um das Zubehör zu entfernen, das Sie wechseln möchten.
• Ziehen Sie dann erneut den Schalter und setzen Sie das Zubehör, das Sie verwenden möchten, auf das Gehäuse.
Einschalten
• Wickeln Sie das Netzkabel ab, stecken Sie es in die Steckdose und schalten Sie es ein.
• Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf die gewünschte Einstellung (Cool oder 1 oder 2).
• Ihr Gerät hat die folgenden Einstellungsoptionen:
 0: Aus
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	 C: Moderat temperiert zum sanften Trocknen und Stylen
	 1: Hohe Temperatur zum Trocknen und Stylen
	 2: Höchste Temperatur zum schnellen Trocknen und Stylen
Bedienung - Styling-Anleitung
• Verwenden Sie den Trockner zusammen mit einer Styling-Haarbürste, um heiße Luft durch einen Abschnitt des Haares zu leiten. 

Bewegen Sie den Trockner gleichmäßig über jeden Abschnitt, damit die heiße Luft durch das Haar strömt. Richten Sie den 
Luftstrom auf Ihr Haar, nicht auf Ihre Kopfhaut.

• Um eine Überhitzung zu vermeiden, konzentrieren Sie die Hitze nicht zu lange auf einen Abschnitt. Halten Sie den Trockner in 
Bewegung, während Sie stylen.

• Für schnelles Styling befeuchten Sie das Haar vor dem Stylen mit einem Sprühnebel Wasser.
• Wenn Sie den Haarstyler verwenden, um Locken und Wellen zu kreieren, trocknen Sie das Haar fast vollständig auf der wärmsten 

Einstellung und beenden Sie dann das Styling mit der niedrigeren Einstellung. Dadurch wird der Stil in Ihrem Haar fixiert.
Ausschalten
Wenn Sie fertig sind, stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf die Aus (0) Position.

REINIGUNG
Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie es abkühlen. Verwenden Sie ein weiches, leicht feuchtes Tuch, um die Oberflächen 
des Geräts abzuwischen. Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät gelangen. Achten Sie darauf, diesen 
Teil des Geräts nicht zu berühren, wenn es eingeschaltet ist oder kurz nachdem es ausgeschaltet wurde.

LAGERUNG
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, lassen Sie es abkühlen und bewahren Sie es in seiner Box oder an einem trockenen 
Ort auf. Lagern Sie es niemals, solange es heiß ist oder noch eingesteckt ist. Wickeln Sie das Kabel niemals fest um das Gerät. 
Hängen Sie das Gerät niemals am Kabel auf. Bewahren Sie das Kabel locker auf, und üben Sie keinen Druck auf das Kabel aus, 
wo es in das Gerät eintritt, da dies dazu führen könnte, dass das Kabel aufreißt und bricht.

Gemäß unserer Politik kontinuierlicher Produktverbesserungen behalten wir uns das Recht vor, technische und optische 
Änderungen ohne Ankündigung vorzunehmen. Die aktuelle Version dieses Handbuchs finden Sie unter
www.arovo.com/manuals.

Das durchgestrichene Mülltonnensymbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Elektronische und elektrische Geräte, die nicht im selektiven Sortierprozess enthalten 
sind, sind aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Substanzen potenziell gefährlich für die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit. Entsorgen Sie es bitte verantwortungsbewusst in einer zugelassenen Abfall- oder 
Recyclinganlage.

GARANTIE
Der Hersteller gewährt eine Garantie gemäß der Gesetzgebung des Wohnsitzlandes des Kunden, mit einer Mindestdauer von 3 
Jahren, beginnend ab dem Datum, an dem das Gerät an den Endbenutzer verkauft wird.
• Die Garantie deckt nur Material- oder Verarbeitungsfehler ab.
• Reparaturen im Rahmen der Garantie dürfen nur von einem autorisierten Servicezentrum durchgeführt werden. Bei 

Inanspruchnahme der Garantie muss die Originalrechnung (mit Kaufdatum) vorgelegt werden.
• Die Garantie gilt nicht in folgenden Fällen:
1. Normaler Verschleiß
2. Falsche Verwendung, z. B. Überlastung des Geräts, Verwendung nicht zugelassener Zubehörteile
3. Anwendung von Gewalt, Schäden durch externe Einflüsse
4. Schäden aufgrund von Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, z. B. Anschluss an eine ungeeignete Stromversorgung oder 

Nichtbeachtung der Installationsanweisungen
5. Teilweise oder vollständig demontierte Geräte
6. Die Zubehörteile sind von den Garantiebedingungen ausgeschlossen, da sie einem Verschleiß unterliegen.
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie uns bitte unter: www.arovo.com/contact

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Les précautions de sécurité suivantes doivent toujours être suivies pour réduire le risque de choc électrique, de blessure 
personnelle ou d'incendie. Il est important de lire attentivement toutes ces instructions avant d'utiliser le produit et de les conserver 
pour référence future ou pour de nouveaux utilisateurs.

EXPLICATION DES SYMBOLES

AVERTISSEMENTS
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils aient reçu une supervision 
ou des instructions sur l'utilisation de l'appareil de manière sûre et qu'ils comprennent les dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de l'utilisation ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

• AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser cet appareil près des baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de l'eau.
• Ne pas conserver et utiliser l'appareil dans des zones humides.
• Ne pas utiliser l'appareil avec les mains mouillées ou laisser tomber de l'eau sur l'appareil. Cela peut causer un choc électrique 

et des blessures. Ne pas faire fonctionner l'appareil électrique avec les mains mouillées ou si l'appareil est mouillé.
• Ne pas placer ou laisser tomber de l'eau ou d'autres liquides sur l'appareil. Si l'appareil tombe dans l'eau, débranchez 

immédiatement. Ne pas atteindre dans l'eau.
• Ne pas utiliser l'appareil en présence de vapeurs et/ou liquides explosifs et/ou inflammables.
• Ne tentez pas de réparer ou de démonter l'appareil. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, son agent de service ou des personnes qualifiées similaires, afin d'éviter un danger.
• Ne jamais utiliser cet appareil s'il a un cordon ou une fiche endommagé(e), s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est tombé 

dans l'eau.
• Ne pas utiliser des accessoires non recommandés par le fabricant.
• Ne pas utiliser de rallonge électrique pour faire fonctionner l'appareil. Brancher directement l'appareil dans la prise électrique.
• Ne pas plier le cordon électrique.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou une personne 

f SET POUR COIFFURE MULTIFONCTIONNEL

Ne pas utiliser au-dessus ou à proximité de lavabos, baignoires, douches ou autres récipients contenant de 
l'eau.

Lire le manuel de l'opérateur.

Déclaration de conformité. Les produits marqués de ce symbole sont conformes à toutes les réglementations 
communautaires applicables de l'Espace économique européen. La Déclaration de Conformité de l'UE peut 
être demandée auprès du fabricant.

Appareil de classe II de protection dans lequel la protection contre les chocs électriques n'est pas basée 
uniquement sur l'isolation de base mais dans lequel il existe des fonctionnalités de sécurité supplémentaires 
telles qu'une double isolation ou une isolation renforcée. Il est indépendant des mesures de protection de 
l'installation fixe.

Si vous remarquez des dommages pendant le transport lors du déballage du produit, veuillez contacter votre 
revendeur sans délai.

L'emballage peut être réutilisé ou recyclé. Veuillez vous débarrasser correctement de tout matériau 
d'emballage non nécessaire.



3

2

4

1

5

6

15

également qualifi ée afi n d'éviter un danger.
• Garder le cordon éloigné des surfaces chauffées.
• Garder les surfaces chauffées éloignées de tout contact avec toutes les zones de la peau. Cette unité est chaude lorsqu'elle est 

en cours d'utilisation. Ne laissez pas les yeux ou la peau nue toucher les surfaces chauffées.
• Ne pas placer l'unité chauffée directement sur une surface lorsqu'elle est chaude ou encore branchée.
• Débranchez toujours l'appareil immédiatement après utilisation.
• Ne jamais laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché. Ne pas utiliser en étant somnolent ou endormi.
• Ne pas ranger l'appareil immédiatement après utilisation. Attendez que l'appareil soit complètement refroidi avant de le ranger.
• Ne pas utiliser le sèche-cheveux à d'autres fi ns que le séchage et le coiffage des cheveux humains.
• Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le après utilisation car la proximité de l'eau présente un danger 

même lorsque le styler à air chaud est éteint.
• Pour une protection supplémentaire, nous vous conseillons d'installer un dispositif de courant résiduel (RCD) avec un courant de 

fonctionnement résiduel évalué n'excédant pas 30 mA dans le circuit électrique alimentant la salle de bains. Demandez conseil 
à votre installateur.

• Ne dirigez pas l'air chaud vers les yeux.
• Les accessoires peuvent devenir chauds lors de l'utilisation. Faites attention lorsque vous les manipulez.
• Ne posez pas le coiffeur sur les cheveux pendant son fonctionnement.
• Vérifi ez que la tension nominale de cet appareil correspond à celle de votre alimentation.
• Positionnez le câble d'alimentation de manière à ce qu'il ne soit pas susceptible d'être piétiné ou pincé par des objets placés sur 

ou contre lui.
• Ne pas utiliser le coiffeur dans des conditions humides ou humides. Ne pas laisser l'appareil se mouiller, c'est-à-dire goutter ou 

éclabousser, car cela pourrait être dangereux.
• Les fentes et ouvertures sur l'appareil sont destinées à la ventilation. Ne pas les couvrir ou les bloquer car cela pourrait entraîner 

une surchauffe. NE laissez JAMAIS les enfants introduire quoi que ce soit dans les trous ou les fentes du sèche-cheveux.
• Ne pas utiliser en extérieur.
• Les ouvertures d'entrée et de sortie d'air ne doivent jamais être obstruées pour éviter une surchauffe.
• Éloignez vos cheveux de l'ouverture d'entrée immédiate pour éviter d'être aspirés.
• Le bruit aérien émis par l'appareil est ≤ 90 dB(A).
• Le cordon secteur de cet appareil n'est pas remplaçable par l'utilisateur. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes qualifi ées similaires afi n d'éviter un danger.
• Danger de brûlure. Gardez les appareils hors de portée des jeunes enfants, en particulier pendant l'utilisation et le 

refroidissement.

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce produit et conservez-les dans un endroit 
sûr pour référence future.

1. Tête interchangeable
2. Bouton de déverrouillage pour changer d'accessoire
3. Bouton de commutation 0-C-1-2
4. Couvercle du fi ltre amovible
5. Cordon pivotant à 360 degrés
6. Boucle de suspension

• AC 220-240V 50/60Hz 1000W
• 4 accessoires interchangeables
• Fonction air froid
• Réglages de vitesse et de chauffage
• Cordon pivotant 1.8m

DESCRIPTION DES ACCESSOIRES INTERCHANGEABLES
Votre nouveau produit de soin capillaire est l'outil parfait pour réaliser des coiffures adaptées à vos besoins. Il existe 4 accessoires 
interchangeables pour sécher, lisser ou coiffer facilement vos cheveux :
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Brosse ronde
La brosse ronde est destinée au lissage et au bouclage. Elle rend les racines des cheveux plus volumineuses et plus rebondies.

Tête pour le séchage
Cette tête de séchage concentre le fl ux d'air pour sécher vos cheveux.

Tête pour le bouclage
La tête en forme de fer à boucler vous aide à réaliser de belles ondulations.

Brosse chauffante
La conception spéciale de cette brosse assure que l'air chaud est dirigé vers le cuir chevelu, créant un maximum de volume près 
des racines. Il donne un corps optimal à vos cheveux et vous aide à façonner votre style facilement.

DANS LA BOÎTE
L'emballage devrait contenir :
• Base du set pour fi xer les accessoires, tête pour le séchage, tête pour le bouclage, brosse chauffante et brosse ronde.
• Guide de l'utilisateur : lisez ces instructions avant utilisation.

UTILISATION
Ce qu'il faut faire avant la première utilisation :
• Retirez le matériau d'emballage et inspectez l'appareil pour détecter d'éventuels dommages.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé de quelque manière que ce soit. Renvoyez-le immédiatement à votre vendeur.
• N'exposez jamais l'appareil à des températures inférieures à -10 °C ou supérieures à +40 °C pendant de longues périodes.
• Sachez que certaines surfaces peuvent devenir chaudes. Ne touchez pas et surveillez les autres en conséquence. L'appareil 

est TRÈS CHAUD lorsqu'il est en cours d'utilisation. Veillez à éviter tout contact entre la surface chaude et la peau nue, en 
particulier autour des oreilles, du visage et du cou lors de l'utilisation.

UTILISATION PRÉVUE
Attention ! Utilisez uniquement l'appareil de manière externe.
• L'appareil est uniquement destiné à coiffer les cheveux humains.
• Toute utilisation incorrecte peut être dangereuse !
• Lavez vos cheveux et séchez-les bien. Peignez vos cheveux soigneusement. N'utilisez pas de laque ou d'autres produits 

capillaires chimiques infl ammables.
Changement d'accessoires
• Poussez sur le bouton de déverrouillage situé sur le corps de l’appareil pour retirer l'accessoire que vous souhaitez changer.
• Ensuite, poussez à nouveau sur le bouton de déverrouillage et mettez l'accessoire que vous souhaitez utiliser sur le corps de l’appareil.
Mise en marche
• Déroulez le câble d'alimentation et branchez-le dans la prise secteur et allumez-le.
• Réglez l'interrupteur marche/arrêt sur les réglages requis (Froid ou 1 ou 2).
• Votre appareil dispose des options de réglage suivantes :
 0 : Arrêt
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	 C : Température modérée pour un séchage doux et une mise en forme
	 1 : Température élevée pour le séchage et la mise en forme
	 2 : Température la plus élevée pour un séchage et une mise en forme rapides
Opération - Guide de coiffure
• Utilisez l’appareil avec une brosse à cheveux, dirigez l'air chaud à travers une section de cheveux à la fois. Déplacez l’appareil 

de manière régulière sur chaque section pour que l'air chaud passe à travers les cheveux. Dirigez le flux d'air vers vos cheveux, 
pas votre cuir chevelu.

• Pour éviter un séchage excessif, ne concentrez pas la chaleur sur une seule section de cheveux pendant une longue période. 
Gardez l’appareil en mouvement pendant que vous vous coiffez.

• Pour une coiffure rapide, humidifiez les cheveux avec une brume d'eau avant de les coiffer avec l’appareil.
• Lorsque vous utilisez l’appareil pour créer des boucles et des ondulations, séchez les cheveux presque complètement à la 

température la plus chaude, puis terminez la coiffure en utilisant le réglage le plus bas. Cela fixera la coiffure dans vos cheveux.
Mise hors tension
Lorsque vous avez terminé, réglez l'interrupteur marche/arrêt sur la position d'arrêt (0).

NETTOYAGE
Éteignez l'appareil et laissez-le refroidir. Utilisez un chiffon doux légèrement humide pour essuyer les surfaces de l'appareil. Ne 
laissez pas l'eau ou tout autre liquide pénétrer dans l'unité. Faites attention à ne pas toucher cette partie de l'appareil lorsqu'il est 
allumé ou juste après avoir été éteint.

STOCKAGE
Débranchez l'appareil, laissez-le refroidir et rangez-le dans son emballage d'origine ou dans un endroit sec. Ne le rangez jamais 
lorsqu'il est chaud ou encore branché. Ne serrez jamais le cordon autour de l'appareil. Ne suspendez jamais l'unité par le cordon. 
Enroulez le cordon de manière lâche sans exercer de stress sur le cordon là où il entre dans l'unité, car cela pourrait provoquer 
l'effilochage et la rupture du cordon.

Conformément à notre politique d'amélioration continue des produits, nous nous réservons le droit d'apporter des 
modifications techniques et visuelles sans préavis. La version actuelle de ce manuel d'instructions peut être consultée sur 
www.arovo.com/manuals.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers 
ordinaires. Les équipements électroniques et électriques non inclus dans le processus de tri sélectif sont 
potentiellement dangereux pour l'environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances 
dangereuses. Veuillez vous en débarrasser de manière responsable dans une installation de traitement des 
déchets ou de recyclage agréée.

GARANTIE
Le fabricant offre une garantie conformément à la législation du pays de résidence du client, avec une durée minimale de 3 ans, 
à compter de la date de vente de l'appareil à l'utilisateur final.
• La garantie ne couvre que les défauts de matériaux ou de fabrication.
• Les réparations sous garantie ne peuvent être effectuées que par un centre de service autorisé. Lors de la réclamation au titre 

de la garantie, la facture d'achat originale (avec la date d'achat) doit être soumise.
• La garantie ne s'appliquera pas dans les cas suivants :
1. Usure normale
2. Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de l'appareil, utilisation d'accessoires non approuvés
3. Utilisation de force, dommages causés par des influences externes
4. Dommages causés par non-respect du manuel d'utilisation, par exemple connexion à une alimentation principale inadaptée ou 

non-respect des instructions d'installation
5. Appareils partiellement ou complètement démontés
6. Les accessoires ne sont pas couverts par les termes de la garantie car ils sont sujets à l'usure.
Si vous avez besoin de plus d'informations ou de support, veuillez nous contacter via : www.arovo.com/contact

ÉLIMINATION ÉCOLOGIQUE



We,
Wij,
Wir,
Nous,

Article number:
Artikelnummer:
Artikelnummer:
Numéro d’article:

Article name:
Artikel naam:
Artikelname:
Nom de l’article:

Barcode:
Barcode:
Barcode:
Code-barres:

AS929153211

EMILY IN PARIS
MULTI HAIR

STYLING SET

LVD • EMC • REACH • RoSH 2014/30/EU (Article 17.1)
2014/35/EU (Article 6.1)
EN 60335-1:2012 + A1 + A2 + A14 + A11 + A13 + A15 
EN IEC 60335-2-23:2023 + A1:2023 
RoHS Directive 2011/65/EU (Article 7.c/g/h)
(EC) 1275/2008 

CE DECLARATION OF CONFORMITY / EG VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ

EN
NL
DE
FR

EN
NL
DE
FR

EN
NL
DE
FR

EN
NL
DE
FR

EN
NL
DE
FR

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:
Meets the conditions laid down in the following harmonised standards:

Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie:
Voldoet aan de voorwaarden van de volgende geharmoniseerde normen:

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
Die Anforderungen der folgenden harmonisierten europäischen Normen erfüllt:

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union applicable: 
Satisfait aux conditions des normes européennes harmonisées:

a)

b)

a)

b)

a)
b)

a)
b)

EN

NL

DE

FR

Declare under our own responsibility that the product:
Verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat het volgende product:
Erklären unter unserer eigener Verantwortlichkeit dass folgendes Produkt:
Déclarons sous notre seule responsabilité que le produit suivant:

a) b)

Michael van Dijk - Quality manager
January 11, 2024
Amsterdam - The Netherlands

The current version of this Declaration of Conformity can be found under www.arovo.com
De meest actuele versie van deze verklaring van overeenstemming kunt u vinden op www.arovo.com
Die aktuelle Version dieser EG Konformitätserklärung fi nden Sie unter www.arovo.com
Vous trouverez la version actuelle de cette Déclaration CE de Conformité sur le site www.arovo.com

AROVO B.V.
DOBLIJN 26

1046 BN AMSTERDAM 
THE NETHERLANDS

8720791439620
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